Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 43

HXAIAY MI”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Lord redeems Israel through the waters and claims history for himself Isaiah 43 turns from accusation to consolation without softening the
alone. Lord's absolute sovereignty. The Greek chapter is shaped by redemption

language, witness language, and new-exodus imagery: the God who once
opened a way through the sea now promises another saving intervention
that will gather Jacob from every direction and even make the wilderness
hospitable. The middle of the chapter stages a juridical contest in which
the nations cannot produce witnesses, while Israel and the servant are
summoned to testify that the Lord alone saves. Yet the closing unit refuses
sentimentality. The people who were formed for praise have burdened

God with sins instead of honoring him with worship, so forgiveness



appears not as denial of guilt but as a sovereign act of grace issuing from

the same Lord who also handed Jacob over to reproach.

Discourse structure of the chapter

A - 43:1-7 The redeemer gathers and protects his people

The Lord addresses Jacob-Israel as the people he created and redeemed, promises his presence through waters and fire, and summons sons and daughters home
from the ends of the earth.

B - 43:8-13 Israel is called as witness to the only savior

A trial scene gathers the nations, but only Israel can testify that the Lord alone foretells, saves, and acts with unanswerable sovereignty.

C-43:14-17 The holy one moves against Babylon

The same God who once opened the sea now sends judgment toward Babylon and reduces military strength to extinguished flax.

D - 43:18-21 A new exodus opens in the wilderness
The prophet forbids fixation on former acts because the Lord is already bringing forth something new: a road in the desert, rivers in dry land, and praise from the
people he formed.

E-43:22-28 Grace confronts Israel's failure and announces judgment

Jacob has not honored the Lord with faithful worship but has wearied him with sins; nevertheless he offers pardon, even while recalling ancestral rebellion and
the defilement that brought covenant shame.



1 kol vOv oUtwg A€yel K0p1og 6 Bed¢ 6 Toroag og lakwf 0 TAdoag o€ IopanA ur oPod 6Tt EAvtpwodunv

o€ ékdAeod og 16 Evoud cov &udg 1 60

And now thus says the Lord God, the one who made you, Jacob, the one who formed you, Israel: Do

not fear, because I have redeemed you; I have called you by your name; you are mine.

Reassurance Oracle | ASYNDETON

The chapter opens with covenant reassurance: the creator and redeemer of Jacob names his people as

his own and therefore forbids fear.

Kol vOv
and now
C - kol D viv

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

Kal: connective rendered here as "and"; it vOv: particle or adverb rendered here as

links clauses, phrases, or discourse "now"; it shapes the clause's manner,

movements within Isaiah's oracle. emphasis, or discourse flow.

oUTWG Aéyer
thus say
D oUtwg V1 PAI3S - Aéyw

particle or adverb shaping the clause’s discourse main verbal form carrying the clause action or

force or manner assertion

oUtwg: particle or adverb rendered here as — present verbal form portraying the action

"thus"; it shapes the clause's manner, as ongoing

emphasis, or discourse flow. :
P ’ Aéyw: verbal lexeme rendered here as

"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

”~ ™ -

[ 4

KUPLOG 0
Lord the

N2 NSM - kUp1og RANSM 6

nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase

kUptog: lexical item rendered here as 0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,

gender, and number.

"Lord"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.

[ 4

0g0¢ 0
God the

N2 NSM - Bgd¢ RANSM - 6

nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase

0e6g: lexical item rendered here as "God"; 0: Greek definite article; marks a noun

in this context it contributes its ordinary phrase as definite and helps signal case,

sense within Isaiah's prophetic discourse. gender, and number.



=

O GAG
having made

VA - qamvop Totéw

verbal form carrying or qualifying the action
within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aanvop Totéw: verbal lexeme rendered
here as "having made"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.

o€ Takwp
you Jacob
RP AS - 60 N VSM - Takwp

proper name functioning within the clause or
phrase

pronominal element functioning as object or goal

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference lokwf: proper name preserved in Greek
within Isaiah's discourse. form and rendered here as "Jacob" within

Isaiah's prophetic discourse.

€

o

the

RANSM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

=~

TAGGKG
who formed

VA - aamvop TAGoow

verbal form carrying or qualifying the action
within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aanvop TAdoow: verbal lexeme rendered
here as "who formed"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

o€ IopanA
you Israel

RP AS - 60 N VSM -’IopanA

proper name functioning within the clause or
phrase

pronominal element functioning as object or goal

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference IopanA: proper name preserved in Greek
within Isaiah's discourse. form and rendered here as "Israel" within

Isaiah's prophetic discourse.

Hn
not

D-
particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

un: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

¢@ofod

fear

V2 PMD2S - @oPéw

verbal form expressing command, request, or

exhortation

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

@oPéw: verbal lexeme rendered here as
"fear"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

ot gAvtpwodaunv
that redeem
C-6m VAI AMI1S ‘- Autpdw

connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form presenting the action as a whole

steps within the clause

6tu: connective rendered here as "that"; it — aorist verbal form viewing the action as a

links clauses, phrases, or discourse whole

movements within Isaiah's oracle. q
Avtpdw: verbal lexeme rendered here as

"redeem"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

(0134

you

RP AS - 60

pronominal element functioning as object or goal

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



”~ ™ ™ S

bl 4 Ié \ v 4
EkaAeoa (021 TO ovoux

called you the name
VAI AAILS - KaAéw RP AS - 60 RAASN-0 N3M ASN - Gvopa
verbal form presenting the action as a whole pronominal element functioning as object or goal article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
within the clause z . : - . = Aol
o0: pronoun rendered here as "you"; it 0: Greek definite article; marks a noun Svopa: lexical item rendered here as
— verbal form carrying the clause's action marks person, possession, or reference phrase as definite and helps signal case, "name"; in this context it contributes its
forward within Isaiah's discourse. gender, and number. ordinary sense within Isaiah's prophetic
kaAéw: verbal lexeme rendered here as discourse.
"'called"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.
b | 5 4
oov EUOG €l oL
you EUoG be you
RP GS - o0 A1 NSM - éuég V9 PAI2S - giui RP NS - 60
pronominal dependent marking possession or nominative element functioning within the clause main verbal form carrying the clause’s action or pronominal element functioning within the
relation s . - assertion clause core
€u6g: lexical item rendered here as "éudc";
o0: pronoun rendered here as "you"; it in this context it contributes its ordinary — present verbal form portraying the action o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference sense within Isaiah's prophetic discourse. as ongoing marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse.

eiui: verbal lexeme rendered here as "be";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

2 xat €av draPatvng dt' UOATOC HeTA 60D €lpt Kol TOTAUOL 00 GUYKAVGOUGTV 0€ Kal €av O1EAONG dix Tupdg
0V un KatakavOfig AOE o0 KaTtaKavGEL o€

And if you pass through water, I am with you, and rivers will not overwhelm you; and if you go

through fire, you shall certainly not be burned, and flame shall not consume you.

Promise of Presence | ASYNDETON

The water-and-fire imagery extends the reassurance by promising divine presence through every
threatening passage.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

4y SraPaivng
if Baivw
X - €dv V1 PAS2S - Baivw + S

connective linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the clause’s action or
steps assertion

¢av: connective rendered here as "if"; it — present verbal form portraying the action

links clauses, phrases, or discourse as ongoing

movements within Isaiah's oracle. 7
Baivw + Sia: verbal lexeme rendered here

as "Baivw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

o'

through

P- &4

preposition governing its complement

S1d: preposition rendered here as
"through"; it introduces its complement
and marks relation within the clause.

vdatog
water

N3T GSN - §8wp

genitive dependent within the phrase

Udwp: lexical item rendered here as
"water"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

UETK 600
with you
P - petd RP GS - o0

preposition governing its complement pronominal dependent marking possession or

- . relation
petd: preposition rendered here as "with";

it introduces its complement and marks oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.

relation within the clause.

b4
el
am
V9 PAI1S - ipi
main verbal form carrying the clause’s action or
assertion
— present verbal form portraying the action
as ongoing

elul: verbal lexeme rendered here as "am";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

\

Kol
and

C - kai

connective linking clauses, phrases, or discourse

steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

TOTAUOL 00
river not
N2 NPM  totapdg Dol

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

nominative element functioning within the clause

notapdg: lexical item rendered here as
"river"; in this context it contributes its ov: particle or adverb rendered here as
ordinary sense within Isaiah's prophetic "not"; it shapes the clause's manner,

discourse. emphasis, or discourse flow.

4 4
ouykAUcovolV
KAO(w
VF2 FAI3P - kKAO(w + cuv

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

KAO{w + ovv: verbal lexeme rendered here
as "kAO{w"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



™ ™ ™

o€ Kol £V S1EAONG

you and if go through
RP AS - o0 C - xai X+ €av VB AAS2S - €pxopatl + dia
pronominal element functioning as object or goal connective linking clauses, phrases, or discourse connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form presenting the action as a whole
2 . steps steps within the clause

oU: pronoun rendered here as "you"; it P P

marks person, possession, or reference kai: connective rendered here as "and"; it €av: connective rendered here as "if"; it — aorist verbal form viewing the action as a

within Isaiah's discourse. links clauses, phrases, or discourse links clauses, phrases, or discourse whole

movements within Isaiah's oracle. movements within Isaiah's oracle.

gpxopar + dia: verbal lexeme rendered here
as "go through"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

\ /4 I \
o1 TUPOG oV un
through fire not not
P-4 N3 GSN - thp D o0 DA
preposition governing its complement genitive dependent within the phrase particle or adverb shaping the clause’s discourse particle or adverb shaping the clause’s discourse
p " - feil 8 o orce or manner orce or manner

d1d: preposition rendered here as nop: lexical item rendered here as "fire"; in f f

"through"; it introduces its complement this context it contributes its ordinary ov: particle or adverb rendered here as un: particle or adverb rendered here as

and marks relation within the clause. sense within Isaiah's prophetic discourse. "not"; it shapes the clause's manner, "not"; it shapes the clause's manner,

empbhasis, or discourse flow. emphasis, or discourse flow.
~ 1 I 7
K(Xt(XK(XUenC (P}\OE ov KATOAKXUVOEL
Kaiw a flame not Kalw
VC APS2S - kaiw + Kato N3G NSF - 9ASE D o0 VF FAI3S - kaiw + kata
main verbal form carrying the clause’s action or nominative element functioning within the clause particle or adverb shaping the clause’s discourse verbal form projecting the action or state forward
assertion q el 6 orce or manner
@AOE: lexical item rendered here as "a f — future verbal form projecting the action
— present verbal form portraying the action flame"; in this context it contributes its ov: particle or adverb rendered here as forward
as ongoin: i ithi iah' i "not"; it shapes the clause's manner, ,
solng excelapuyy e wrldin e s aie P kaiw + kata: verbal lexeme rendered here

discourse. emphasis, or discourse flow.
kaiw + kata: verbal lexeme rendered here p ? as "kaiw"; in this context it carries the
as "kaiw"; in this context it carries the action, process, or speech-act that moves
action, process, or speech-act that moves Isaiah's oracle forward.

Isaiah's oracle forward.



(01
you

RP AS - o0

pronominal element functioning as object or goal

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

OTL £yw KUPLog 0 B¢ oo 0 dylog IopanA 6 owlwv g €noinod cov &AAayuax Atyvntov kai Aibromiav Kal
Torvny vmEP 60D

Because I am the Lord your God, the Holy One of Israel, the one who saves you; I have given Egypt as

your ransom, and Ethiopia and Syene on your behalf.

Ground of Promise | ASYNDETON

The Lord explains why the promise stands: he alone is Israel’s holy savior and values the people above

surrounding nations.

(74 b \ 4 (4

oT1 EYW KUP10G (0}

that I Lord the

C-6n RP NS - éyw N2 NSM - k0ptog RANSM -6

pronominal element functioning within the nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps
Jt1: connective rendered here as "that"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

clause core

€yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

kUp1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



f /4 ({4
Oeog¢ ooV 0 ay1og

God you the holy
N2 NSM - 0ed¢ RP GS - o0 RA NSM - 6 A1A NSM - &y10g
nominative element functioning within the clause pronominal dependent marking possession or article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause
. o relation . - ) . o
0edq: lexical item rendered here as "God"; 0: Greek definite article; marks a noun dytog: lexical item rendered here as "holy";
in this context it contributes its ordinary o0: pronoun rendered here as "you"; it phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse. marks person, possession, or reference gender, and number. sense within Isaiah's prophetic discourse.

within Isaiah's discourse.

[ 4 4

IopanA 0 o {wv o€

Israel the saving you

N GSM - "ToparA RANSM - 0 V1 nanvop 6w RP AS - 60

proper name functioning within the clause or article marking the following noun phrase participle adding circumstance, description, or pronominal element functioning as object or goal

hrase . - . attendant action within the clause , .

P 0: Greek definite article; marks a noun oU: pronoun rendered here as "you"; it
Iopan): proper name preserved in Greek phrase as definite and helps signal case, — verbal form contributing the clause’s marks person, possession, or reference
form and rendered here as "Israel" within gender, and number. action within Isaiah's discourse.

Isaiah's prophetic discourse. .
prop nanvop 6lw: verbal lexeme rendered here

as "saving"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

b4 7 7 v /4
Emoinoa ooV aAAaypo Atyvmtov
do / make you A Aaypa Egypt
VAI AAILS - motéw RP GS - 60 N3M ASN - GAAarypa N2 ASF - Alyurntog
verbal form presenting the action as a whole pronominal dependent marking possession or accusative element functioning as object or goal accusative element functioning as object or goal
within the clause relation ,, ] = -
dAAaypa: lexical item rendered here as Afyvrrog: lexical item rendered here as

— aorist verbal form viewing the action as a oU: pronoun rendered here as "you"; it "& aypa'; in this context it contributes "Egypt"; in this context it contributes its
whole marks person, possession, or reference its ordinary sense within Isaiah's prophetic ordinary sense within Isaiah's prophetic

within Isaiah's discourse. discourse. discourse.

notéw: verbal lexeme rendered here as "do
/ make"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



- ™

\ 2l ’7 \
Kal Ai1Oromiav Kal
and Ethiopia and
C - Kkal N1 ASF - Aifromtia C - Kal
connective linking clauses, phrases, or discourse accusative element functioning as object or goal connective linking clauses, phrases, or discourse
steps , , L. steps
P Aibromia: lexical item rendered here as P
kai: connective rendered here as "and"; it "Ethiopia"; in this context it contributes its kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse ordinary sense within Isaiah's prophetic links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle. discourse. movements within Isaiah's oracle.
C \ ~
LTTE p oov
for / on behalf of you
P - Omép RP GS - o0
preposition governing its complement pronominal dependent marking possession or
., " relation
Unép: preposition rendered here as "for /
on behalf of"; it introduces its complement oU: pronoun rendered here as "you"; it
and marks relation within the clause. marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.

Tonvnv

Syene

N1 ASF - Zorjvn

accusative element functioning as object or goal

Tonvn: lexical item rendered here as
"Syene"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

a@' oU EVTIoG £YEVou EvavTiov Hov £80EacOng Kayw o€ Nydmnoa Kol dwow avOpwmToug ToAAovS LTEP

600 Kal GpyovTag LTEP TG KEPAARG cov

From the time you became precious in my sight, you were glorified, and I loved you; and I will give

many people in exchange for you, and rulers in place of your head.

Ground of Love | ASYNDETON

The oracle continues by grounding restoration in divine valuation, glory, and love.



aQ'
from
P amnd
preposition governing its complement
amé: preposition rendered here as "from";

it introduces its complement and marks
relation within the clause.

7
ov
where
RR GSM - 8¢

pronominal dependent marking possession or
relation

8¢: pronoun rendered here as "where"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

EVTIUOG
honored

A1B NSM - évtipog

nominative element functioning within the clause

gvtipog: lexical item rendered here as
"honored"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

)’ 7
EYEVOU
egenoy

VBI AMI2S - yiyvopat

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

yiyvopau: verbal lexeme rendered here as
"egenoy"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

EvavTtiov
before
D évavtiov

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

gvavtiov: particle or adverb rendered here
as "before"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

qov
my
RP GS - €y

pronominal dependent marking possession or
relation

€yd: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

£d0&acOng

do&alw
VSI API2S - §0&dlw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
do&alw: verbal lexeme rendered here as
"80&dlw"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

) 4
KAYyWw
ILalso
C+RPNS * Ka{éyw
indeclinable or particle-like element functioning

within the clause

kaigyw: lexical item rendered here as "I
also"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

O€

you

RP AS - 00

pronominal element functioning as object or goal

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

nydnnoa
loved
VAI AAILS - Gyamdw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ayandw: verbal lexeme rendered here as
"loved"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

Kal
and
C - Kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

’
dwow
give
VF FAI1S - 3i8wut

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

Sidwyr: verbal lexeme rendered here as
"give"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.



avOpwmoug

people

N2 APM - §v6pwrog

accusative element functioning as object or goal

dvOpwmnog: lexical item rendered here as
"people"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

™

P

moAAoUG

many

A1 APM - toAUg

accusative element functioning as object or goal

noAUG: lexical item rendered here as
"many"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

Umep

for / on behalf of

P Omép

preposition governing its complement

unép: preposition rendered here as "for /
on behalf of"; it introduces its complement
and marks relation within the clause.

ooV
you
RP GS - o0

pronominal dependent marking possession or
relation

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference

discourse. discourse. within Isaiah's discourse.
Kal apXovTag Omep TG
and ruler / chief for / on behalf of the
C-kal N3 APM - Gpxwv P - Omép RA GSF - 0

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

accusative element functioning as object or goal

dpxwv: lexical item rendered here as "ruler
/ chief"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

movements within Isaiah's oracle. discourse.
KEPAANG ooV
head you
N1 GSF - kepaAn RP GS - 60

genitive dependent within the phrase

ke@aAn: lexical item rendered here as
"head"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

pronominal dependent marking possession or
relation

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

preposition governing its complement

unép: preposition rendered here as "for /
on behalf of"; it introduces its complement
and marks relation within the clause.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



5 un @oPoUT Gti yetd 60D it And GvatoA®dv d€w To omépua 6oL Kai 4o duou®v cuvaéw o€

Do not fear, because I am with you; from the east I will bring your seed, and from the west I will

gather you.

Gathering Promise | ASYNDETON

Fear is answered again with a worldwide regathering from east and west.

=

\
not
D un
particle or adverb shaping the clause’s discourse

force or manner

un: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

™

P

@ofod

fear

V2 PMD2S - 9oféw

verbal form expressing command, request, or

exhortation

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

@oPéw: verbal lexeme rendered here as
"fear"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

™ - ~

ot UETA
that with
C- 6t P uetd

connective linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement

steps p . .
p petd: preposition rendered here as "with";

Jt1: connective rendered here as "that"; it
links clauses, phrases, or discourse

it introduces its complement and marks
relation within the clause.
movements within Isaiah's oracle.

coU
you
RP GS - 60

pronominal dependent marking possession or
relation

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

™

P

’
gl

am

V9 PAI1S - giuf

main verbal form carrying the clause action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eiui: verbal lexeme rendered here as "am";
in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

- - - ~

amo AVATOARDV
from east
P-ané N1 GPF - dvatoAf

preposition governing its complement genitive dependent within the phrase

ané: preposition rendered here as "from"; avatoAn: lexical item rendered here as

it introduces its complement and marks "east"; in this context it contributes its
relation within the clause. ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.



v
agw
bring

VF FAI1S - Gyw

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action

forward

dyw: verbal lexeme rendered here as
"bring"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves

Isaiah's oracle forward.

\
TO
the

RA ASN -0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

OTEPUX

seed

N3M ASN - oméppa

accusative element functioning as object or goal

onépua: lexical item rendered here as
"seed"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

oov
you
RP GS - o0

pronominal dependent marking possession or
relation

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

\

Kol
and

C - kai

connective linking clauses, phrases, or discourse

steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

o€
you

RP AS - 60

pronominal element functioning as object or goal

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.

b4 \
aTo
from
P-4&mné
preposition governing its complement

and: preposition rendered here as "from";
it introduces its complement and marks
relation within the clause.

dvoudv

setting

N1 GPF - Suopt

genitive dependent within the phrase

duopn: lexical item rendered here as
"setting"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

cuvalw

[ will gather

VF FAILS - &yw + ouv

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

dyw + ovv: verbal lexeme rendered here as
"I will gather"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



6 €p& TQ Poppd dye kol TG APL un KWALE dye TOLG LIOVG KOV ATO YA TOPPwWOEV Kal TaG BuyaTépag Lov

art' akpwv TS YA

[ will say to the north, Bring them, and to the south, Do not hinder; bring my sons from a distant

land and my daughters from the ends of the earth.

Summons | ASYNDETON

The horizon itself is commanded to surrender the dispersed sons and daughters.

£p&
I will tell
VF2 FAI1S - €imov

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

gimov: verbal lexeme rendered here as "I
will tell"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

RADSM "6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Poppd

Bopéag
N1T DSM - Bopéag

dative element marking reference, means, or
location

Bopéag: lexical item rendered here as
"Bopéag"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

v

aye

bring

V1 PAD2S - dyw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

dyw: verbal lexeme rendered here as
"bring"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

Kal
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

()

13
the
RADSM - &

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

MBi

AP
N3P DSM - Ay

dative element marking reference, means, or
location

Aiy: lexical item rendered here as "AiY"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

™

=

\
not
D
particle or adverb shaping the clause’s discourse

force or manner

un: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.



=

KWAVE
KWAVW

V1 PAD2S - kKwAVw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
kwAVw: verbal lexeme rendered here as
"kwAOw"; in this context it carries the

action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

v

aye

bring

V1 PAD2S ‘ dyw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
dyw: verbal lexeme rendered here as
"bring"; in this context it carries the

action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

™ ™ -

\ [ ¢ 4
TOoLG LU10UG
the son
RA APM - 6 N2 APM - vid¢

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

0: Greek definite article; marks a noun v16¢: lexical item rendered here as "son"; in
this context it contributes its ordinary

sense within Isaiah's prophetic discourse.

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal dependent marking possession or
relation

€yd: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

b4 \
aTo
from
P - amd
preposition governing its complement

amé: preposition rendered here as "from";
it introduces its complement and marks
relation within the clause.

Yiig TéppwOEV
land from afar
N1 GSF - yf D éppwbev

genitive dependent within the phrase particle or adverb shaping the clause’s discourse

o il ) orce or manner
yii: lexical item rendered here as "land"; in i

néppwOev: particle or adverb rendered
here as "from afar"; it shapes the clause's

this context it contributes its ordinary

sense within Isaiah's prophetic discourse.
manner, emphasis, or discourse flow.

Kal
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

™

=

TOG

the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Ouyatépag

pov
daughter my
N3 APF - Buydtnp RP GS - €y

pronominal dependent marking possession or
relation

accusative element functioning as object or goal

Ouydrtnp: lexical item rendered here as
"daughter"; in this context it contributes €yw: pronoun rendered here as "my"; it
its ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.

marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



ar'

from

P-ané

preposition governing its complement

amé: preposition rendered here as "from";
it introduces its complement and marks
relation within the clause.

aKpwv

the ends

A1A GPM - dKpog

genitive dependent within the phrase

dkpog: lexical item rendered here as "the
ends"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

Tiig

the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

yiig

land

N1 GSF - yf]

genitive dependent within the phrase

yi: lexical item rendered here as "land"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

TavTag o0t EMKEKANVTAL TG dvOuati pov €v yap i 06EN Hov kateokebaoa adTOV Kal ETAaoa Kal

gnoinoa avToV

Bring all who are called by my name; for in my glory I prepared him and I formed and made him.

Purpose Statement | ASYNDETON

The regathering is interpreted teleologically: those called by the divine name were created for the

Lord’s glory.
7 (74 9 7 ~
MTXVTAG ooo1 SﬂlKﬁKAﬂV‘C(Xl W
all / every as many as KAAEW the
A3 APM " Tta¢ A1 NPM - 800G VM XMI3P - kaAéw + €Mt RADSN -6

accusative element functioning as object or goal

14¢;: lexical item rendered here as "all /
every"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

nominative element functioning within the clause

Soog: lexical item rendered here as "as
many as"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

kaAéw + émt: verbal lexeme rendered here
as "kaAéw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



pd /4 7
ovouaTti
name

N3M DSN - §voua

dative element marking reference, means, or
location

Svoua: lexical item rendered here as
"name"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

qov
my
RP GS - €y

pronominal dependent marking possession or
relation

£yw: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

£V

in

P-év

preposition governing its complement

£v: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

\
Yap
for
X ydp
connective linking clauses, phrases, or discourse

steps

ydp: connective rendered here as "for"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

T
the
RA DSF - &

article marking the following noun phrase

O: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

568y

glory
N1S DSF - §6&a
dative element marking reference, means, or

location

86&a: lexical item rendered here as "glory";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

pHov
my
RP GS - £y

pronominal dependent marking possession or
relation

€yw: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

KOTEGKEVNOX
I prepared
VAI AAILS - okevdlw + Kata

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

okevdw + kata: verbal lexeme rendered
here as "I prepared"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

aUTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronominal element functioning as object or goal

avtdg: pronoun rendered here as "him"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kol
and
C-Kkai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

émAaoca
form

VAI AAILS - TAdoow

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

nAdoow: verbal lexeme rendered here as
"form"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

\

KA1l
and
C - kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.



£énoinoa
do / make

VAI AAI1S * mo1éw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

noléw: verbal lexeme rendered here as "do
/ make"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

avToV

him

RD ASM " a0T6g

pronominal element functioning as object or goal

avTéG: pronoun rendered here as "him"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kal EENyayov Aaov Tu@ASV Kal d@BaAol €161V WoAUTWS TUPAOT Kol KWPOL TA WTA EXOVTEG

And I brought out a blind people, though they have eyes, likewise blind, and deaf though they have

ears.

Witness Summons | ASYNDETON

The scene shifts toward trial language as a blind and deaf people is brought forward.

\

KA1
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

e&nyayov

dyw

VBI AAILS - dyw + €k

verbal form presenting the action as a whole

within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

&yw + éx: verbal lexeme rendered here as
"&yw"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

Aaov

people

N2 ASM - Aadg

accusative element functioning as object or goal

Aadg: lexical item rendered here as
"people"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

TUPAOV

TUPASG

A1 ASM - tupAdg

accusative element functioning as object or goal

tu@Adc: lexical item rendered here as
"tueAdG"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



\

7 4 7 s 4
Kot opOaApoi gl WONUTWG

and eyes are likewise
C-kal N2 NPM - 6¢BaAudg V9 PAI3P - eiul D - woaUTwg
connective linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning within the clause main verbal form carrying the clause’s action or particle or adverb shaping the clause’s discourse
steps 2 g el assertion orce or manner
P 0@OaApdc: lexical item rendered here as f
kaf: connective rendered here as "and"; it "eyes"; in this context it contributes its — present verbal form portraying the action woadTwg: particle or adverb rendered here
links clauses, phrases, or discourse ordinary sense within Isaiah's prophetic as ongoing as "likewise"; it shapes the clause's manner,
movements within Isaiah's oracle. discourse. emphasis, or discourse flow.

eipi: verbal lexeme rendered here as "are";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

/4 \ \ \
'CU(P}\OI, Kol KWPOot Tx
blind men and deaf the
A1 NPM - TugpAdg C-kal A1 NPM - Kw@og RA APN -0
nominative element functioning within the clause connective linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase
. o steps , o . - )
tu@Ad¢: lexical item rendered here as P Kw@Ag: lexical item rendered here as 0: Greek definite article; marks a noun
"blind men"; in this context it contributes kai: connective rendered here as "and"; it "deaf"; in this context it contributes its phrase as definite and helps signal case,
its ordinary sense within Isaiah's prophetic links clauses, phrases, or discourse ordinary sense within Isaiah's prophetic gender, and number.
discourse. movements within Isaiah's oracle. discourse.
5 324
WTAX EXOVTEC
ears holding
N3T APN - 00g V1 manviy €Xw
accusative element functioning as object or goal participle adding circumstance, description, or

5 L. . attendant action within the clause
ovg: lexical item rendered here as "ears"; in

this context it contributes its ordinary — verbal form contributing the clause’s
sense within Isaiah's prophetic discourse. action

nanvry €xw: verbal lexeme rendered here
as "holding"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves

Isaiah's oracle forward.



9 mavrta ta €0vn cuvrxOnoav dua kal cuvaxdnoovtal dpxovteg €€ aLTWV Tig avayyeAel tadta 1 T €€
GPXAC TIC GvayYeAET DUV AYAYETWOAV TOUG UAPTLPAG AUTAOV KAl dikatwOrTwoav Kal eindtwoayv GAnoOT
Let all the nations be gathered together, and let rulers be assembled from among them. Who will

declare these things, or who will tell you the things from the beginning? Let them bring their

witnesses and be justified, and let them speak true things.

Judicial Challenge | ASYNDETON

The nations are challenged to produce predictive testimony and truthful witnesses if they can.

7 1 /4 4
TAVTA ™ €0vn ouvnxOnoav
all the nations were gathered
A3 NPN - mag RANPN -6 N3E NPN - £6vog VQI API3P - dyw + cuv
nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause main verbal form carrying the clause’s action or
. 5 o . ” s 1 assertion
na¢: lexical item rendered here as "all"; in 0: Greek definite article; marks a noun £0vog: lexical item rendered here as
this context it contributes its ordinary phrase as definite and helps signal case, "nations"; in this context it contributes its — present verbal form portraying the action
sense within Isaiah's prophetic discourse. gender, and number. ordinary sense within Isaiah's prophetic as ongoing
discourse.

dyw + ovv: verbal lexeme rendered here as
"were gathered"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

~ = ~ ™ - =

(4 \ U4 4

aua Kol O'UV(XXGT]O'OVT(XI XPXOVTEC

together and they will be gathered rulers

D dua C - kai VQ FPI3P * &yw + ovv N3 NPM - &pxwv

particle or adverb shaping the clause’s discourse connective linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the clause’s action or nominative element functioning within the clause

orce or manner steps assertion ,, el &

f P dpxwv: lexical item rendered here as
d&uaz: particle or adverb rendered here as Kai: connective rendered here as "and"; it — future verbal form projecting the action "rulers"; in this context it contributes its
"together"; it shapes the clause's manner, links clauses, phrases, or discourse forward ordinary sense within Isaiah's prophetic
emphasis, or discourse flow. movements within Isaiah's oracle. discourse.

dyw + ovv: verbal lexeme rendered here as
"they will be gathered"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.



)
€€

from

P-ék

preposition governing its complement

£k: preposition rendered here as "from"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

aUTOV
his
RD GPN * a0T6g

pronominal dependent marking possession or
relation

avtég: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Tig
who / what

RINSM - tig

pronominal element functioning within the
clause core

{¢: pronoun rendered here as "who /
what"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

avayyeAel

ana

VF2 FAI3S - dyyéMw + dva

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

ayyéMw + ava: verbal lexeme rendered
here as "ana"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

talta

these things

RD APN - 000G

pronominal element functioning as object or goal

00tog: pronoun rendered here as "these
things"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

or
cif

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

fj: connective rendered here as "or"; it links
clauses, phrases, or discourse movements
within Isaiah's oracle.

\
Tx

the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase

o: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

e

from
P-ék
preposition governing its complement

ék: preposition rendered here as "from"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

pd ~
apxne
beginning
N1 GSF - apxn
genitive dependent within the phrase
apxn: lexical item rendered here as
"beginning"; in this context it contributes

its ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.

TG
who / what

RINSM - tig

pronominal element functioning within the
clause core

ti¢: pronoun rendered here as "who /
what"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

7 ~
avoyyeAel

ana

VF2 FAI3S - &dyyéAAw + dva

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

ayyéMw + ava: verbal lexeme rendered
here as "ana"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

vuiv
to you
RP DP - 00

pronominal element marking reference, means,
or recipient

oU: pronoun rendered here as "to you'; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



AYAYETWOAV
ayw
VB AAD3P - dyw

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

=~

UAPTLPAG

U&pTLG

N3 APM - pdptug

accusative element functioning as object or goal

Hdptug: lexical item rendered here as
"udptug"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

aVTOV
his
RD GPN * a0T6g

pronominal dependent marking possession or
relation

avtég: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference

. . o
dyw: verbal lexeme rendered here as discourse. within Isaiah's discourse.
"&yw"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

\ 4 \ b4 Ié

KAl 51K0(1w911tw0'0(v KAl EIMATWOAYV

and dikatdw and say

C - kal VC APD3P - dikatdw C - Kol VA AAD3P - gimov

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

aAnod

truthful

A3H APN - GAn61g

accusative element functioning as object or goal

GAnO1ic: lexical item rendered here as

"truthful"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Sikaidw: verbal lexeme rendered here as
"Sikadw"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

gimov: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.



10

YEVEGDE pot UapTUPES KAY®W UApTUG A€yel KUPLog 6 Bed Kal O i ov E€eAeEduny tva yv®OTe Kal

TOTEVONTE KAl GUVATE OTL £YW €ipt EUnpooOév Lov oUk £yéveto AAN0G B£0¢ Kat Uet' EuE ovK €oTat

Become witnesses for me, and I also am a witness, says the Lord God, and so is the servant whom I

have chosen, so that you may know and believe and understand that I am. Before me no other god

came to be, and after me there shall not be one.

Witness Commission | ASYNDETON

Israel and the chosen servant are formally appointed as witnesses to the Lord’s unique deity.

4 7
YEVEGDE
yiyvouat
VB AMD2P - ylyvouat

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

pot

to me

RP DS - ¢y

pronominal element marking reference, means,
or recipient

€yd: pronoun rendered here as "to me"; it
marks person, possession, or reference

UAPTUPEG

péptug

N3 NPM - udptug

nominative element functioning within the clause

Haptug: lexical item rendered here as
"udptug"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

b \
KAYW
and I
C+RPNS * ka{€yw

indeclinable or particle-like element functioning
within the clause

Kaigy: lexical item rendered here as "and
I"; in this context it contributes its

, within Isaiah's discourse. discourse. ordinary sense within Isaiah's prophetic
yiyvouat: verbal lexeme rendered here as di
"yiyvouat"; in this context it carries the iscourse.
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.
7 14 ’ [ 4
papTLg )\8Y81 KUP10G (0]
witness say Lord the
N3 NSM - udptug V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og RANSM - 0

nominative element functioning within the clause

udptug: lexical item rendered here as
"witness"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

nominative element functioning within the clause

kUp1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



0e0¢
God
N2 NSM - 6e6¢
nominative element functioning within the clause

0edq: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

Kal
and
C-xai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

[ 4

(0]
the

RANSM -6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

oG

servant

N3D NSM - aig

nominative element functioning within the clause

naig: lexical item rendered here as
"servant"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

«©

ov

whom

RR ASM - 8¢

pronominal element functioning as object or goal

8¢: pronoun rendered here as "whom"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

e€eAeaunv
choose
VAI AMI1S - Aéyw + €K

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Aéyw + éx: verbal lexeme rendered here as
"choose"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

va
so that
C-fva

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

fva: connective rendered here as "so that";
it links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

YVOTE
knowing

VZ AAD2P " y1yV®oKw

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— deliberative future (asking for a means of
certain knowledge)

yryvwokw: verbal lexeme rendered here as
"knowing"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

Kol
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

MGTEVONTE
you would believe

VA AAS2P * miotebw

main verbal form carrying the clauses action or
assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

moteVw: verbal lexeme rendered here as
"you would believe"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.

Kol
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

OUVITE

inut

V7 AAS2P - inut + cuv

main verbal form carrying the clauses action or

assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

inut + ovv: verbal lexeme rendered here as
"Inut"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's

oracle forward.



otl
that
C-dtr

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

Jti: connective rendered here as "that"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

bl ’

EYw

I

RP NS éyw

pronominal element functioning within the

clause core
£yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

gl
am

V9 PAI1S - giui

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eipl: verbal lexeme rendered here as "am";
in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

EUTTPOCOEVY

before

P - éumpoobev

preposition governing its complement

gunpooBev: preposition rendered here as
"before"; it introduces its complement and
marks relation within the clause.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal dependent marking possession or
relation

€yd: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

oUK
not
D o0

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

bl 7

EYEVETO

it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

verbal form presenting the action as a whole

within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

yiyvopat: verbal lexeme rendered here as
"it came to pass"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

aAAog
another

RD NSM - dAAog

pronominal element functioning within the
clause core

&AAog: pronoun rendered here as
"another"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

0g0¢

God

N2 NSM - 0ed¢

nominative element functioning within the clause

0edg: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

Kol
and
C - Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

UET

with

P uetd

preposition governing its complement

petd: preposition rendered here as "with";
it introduces its complement and marks
relation within the clause.

L
EME

me

RP AS - €y

pronominal element functioning as object or goal

€yd: pronoun rendered here as "me"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



2

OVK
not
DoV

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,

empbhasis, or discourse flow.

ot
shall be

VF FMI3S - eipi
verbal form projecting the action or state forward
— future verbal form projecting the action
forward

elul: verbal lexeme rendered here as "shall

be"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's

oracle forward.

11 &yw 0 0edg kal oUK €0ty TApPEE 0D 0wV

[ am God, and besides me there is no one who saves.

Exclusive Claim | ASYNDETON

The witness testimony is compressed into a direct assertion that no savior exists besides the Lord.

bl \

EYW

I

RP NS éyw

pronominal element functioning within the
clause core

£yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

[ 4

(]

the

RANSM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

0e0¢
God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning within the clause
0£6¢: lexical item rendered here as "God";

in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

Kol

and

C - Kail

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.



2

OVK
not
DoV

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

=~

12

clwv
saving
V1 nanvop 6w

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvop 6lw: verbal lexeme rendered here
as "saving"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giul

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eipt: verbal lexeme rendered here as "there
is"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

Tapeg

parex

P mdpel

preposition governing its complement

ndpeé;: preposition rendered here as
"parex"; it introduces its complement and
marks relation within the clause.

EU0D
I
RP GS - &y

pronominal dependent marking possession or
relation

£yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

AVIYYELAQ Kol £0W0X WVELdLGK KAl OUK 1V €V DUV GAAGTPLOG DUETG EUOL UAPTUPEG KAYW UAPTUG AEYEL

KUP10G O 0gdg

I declared and saved; I reproached, and there was no alien god among you. You are witnesses for me,

and I also am a witness, says the Lord God.

Testimonial Recital | ASYNDETON

Past acts of declaration and salvation are rehearsed to validate Israel’s witness.



A
aviyyetla
announce
VAI AAILS - GyyéAAw + Gva

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ayyéMw + ava: verbal lexeme rendered
here as "announce"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

Kal
and
C-xai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

fowox
save

VAT AAILS - 60w

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

owlw: verbal lexeme rendered here as
"save"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

9’ ’
WVELdion
overdilw
VAI AAILS - dverdilw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

overdilw: verbal lexeme rendered here as
"overdilw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

\

KAl

and

C-kal

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

oUK
not
D o0

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

5

nv

was

V9 TAI3S - elpi

verbal form carrying or qualifying the action
within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

eipi: verbal lexeme rendered here as "was";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

b

EV

in

P-év

preposition governing its complement

¢v: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

VI VERY
to you
RP DP - 60

pronominal element marking reference, means,
or recipient

o0: pronoun rendered here as "to you'; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

GAAOTpLOGg
foreigner

A1A NSM * GAASTpIOG

nominative element functioning within the clause

GAAGTpLoG: lexical item rendered here as
"foreigner"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

VUETG
you
RP NP - 60

pronominal element functioning within the
clause core

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

bl \
gpot
me

RP DS - ¢y()

pronominal element marking reference, means,
or recipient

£yw: pronoun rendered here as "me"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



=

UAPTUPES

U&pTLG

N3 NPM - pudptug

nominative element functioning within the clause

Hdptug: lexical item rendered here as
"udptug"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

"

P

b \
KAYW
and I
C+RPNS - Kai{&yh

indeclinable or particle-like element functioning
within the clause

Kaigyd: lexical item rendered here as "and
1"; in this context it contributes its

pdptug

witness

N3 NSM - pdptug

nominative element functioning within the clause

Hdptug: lexical item rendered here as
"witness"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse. ordinary sense within Isaiah's prophetic discourse.
discourse.

4 (4 7
KUP10G ) 0eog
Lord the God
N2 NSM - k0p1og RANSM 0 N2 NSM - 0ed¢

13

nominative element functioning within the clause

KUp10g: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

nominative element functioning within the clause

0edq: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

Afyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

€T1 &1t dpxAIC KAl 00K 0TIV O €K TV XEIP@V UoL £Ex1POUUEVOC TTOI0W Kal TiC ATooTPEPEL AVTO

Even from the beginning I am, and there is no one who delivers from my hands; I will act, and who

will turn it back?

Sovereignty Claim | ASYNDETON

The Lord closes the trial unit with a claim of irresistible action that none can reverse.



Tl am' apxms Kol

still from beginning and
D-én P - amd N1 GSF - &pxn C-kal
particle or adverb shaping the clause’s discourse preposition governing its complement genitive dependent within the phrase connective linking clauses, phrases, or discourse
orce or manner oz - o 2 el steps
f amné: preposition rendered here as "from"; apxn: lexical item rendered here as P
£t particle or adverb rendered here as it introduces its complement and marks "beginning"; in this context it contributes kai: connective rendered here as "and"; it
"still"; it shapes the clause's manner, relation within the clause. its ordinary sense within Isaiah's prophetic links clauses, phrases, or discourse
emphasis, or discourse flow. discourse. movements within Isaiah's oracle.
2 v [4 bl
OLK EOTIV (0) €K
not there is the from
D-ov V9 PAI3S - gipl RA NSM - 6 P-ék
particle or adverb shaping the clause’s discourse main verbal form carrying the clauses action or article marking the following noun phrase preposition governing its complement
orce or manner assertion . - . g . .
f 0: Greek definite article; marks a noun ¢k: preposition rendered here as "from"; it
o0: particle or adverb rendered here as — present verbal form portraying the action phrase as definite and helps signal case, introduces its complement and marks
"not"; it shapes the clause's manner, as ongoing gender, and number. relation within the clause.
emphasis, or discourse flow. eipi: verbal lexeme rendered here as "there
is"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.
~ ~ 7 7
TV XELPGOV pov £€a1povuEVOG
the hands my deliver
RA GPF -6 N3 GPF - xeip RP GS - €y V2 TUIVO aipéw + €K
article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase pronominal dependent marking possession or verbal form carrying or qualifying the action
5 .- . , — relation within the clause
0: Greek definite article; marks a noun xelp: lexical item rendered here as "hands";
phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary €yw: pronoun rendered here as "my"; it — verbal form contributing the clause’s
gender, and number. sense within Isaiah's prophetic discourse. marks person, possession, or reference action

within Isaiah's discourse. L,
TUTVOU aipéw + €x: verbal lexeme rendered

here as "deliver"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.



=

MOIoW
do / make

VF FAI1S - to1éw

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

noléw: verbal lexeme rendered here as "do
/ make"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

14

R 4
avTto
it
RD ASN - a0T6g
pronominal element functioning as object or goal

avtég: pronoun rendered here as "it"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kal
and
C-xai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

1afy
who / what

RINSM - tig

pronominal element functioning within the
clause core

{G: pronoun rendered here as "who /
what"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

anootpePel

to return

VF FAI3S - 6Tp€pw + &mo

verbal form projecting the action or state forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

oTpé@w + amo: verbal lexeme rendered here
as "to return"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

oUtwg A€yel K0P1og O B0G 0 AuTpoVUEVOG DUAEG O dy10G IopanA €vekev VU@V ooTeA® €ig BapuAdva

Kal Eneyep® TAVTAG @evyovTac kal XaAdaiot v mAoiolg deBrcovtat

Thus says the Lord God, the one redeeming you, the Holy One of Israel: For your sake I will send to

Babylon and stir up all who flee, and the Chaldeans shall be bound in ships.

Judgment Oracle | ASYNDETON

Attention turns to Babylon, where redemption for Israel means destabilization and capture for the

imperial foe.



€

oUTWw¢ Afyer KUP10G 0

thus say Lord the

D - oUtwg V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og RANSM 6

particle or adverb shaping the clause’s discourse main verbal form carrying the clause’s action or nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase

orce or manner assertion p ail g .- .

i kUptog: lexical item rendered here as 0: Greek definite article; marks a noun
oUtwg: particle or adverb rendered here as — present verbal form portraying the action "Lord"; in this context it contributes its phrase as definite and helps signal case,
"thus"; it shapes the clause's manner, as ongoing ordinary sense within Isaiah's prophetic gender, and number.
empbhasis, or discourse flow. Aéyw: verbal lexeme rendered here as discourse.

"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.
1 [ 4 4 (4 ~

GSOC (] AUtpOUpSVOC vuag

God the redeems you

N2 NSM - 0ed¢ RANSM 0 V4 * tunvop Avtpoéw RP AP - 60

nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase verbal form carrying or qualifying the action pronominal element functioning as object or goal

, L . . . within the clause , )
0£6¢: lexical item rendered here as "God"; 0: Greek definite article; marks a noun o0: pronoun rendered here as "you"; it
in this context it contributes its ordinary phrase as definite and helps signal case, — present participle of characteristic action marks person, possession, or reference
sense within Isaiah's prophetic discourse. gender, and number. within Isaiah's discourse.

nunvop Autpdw: verbal lexeme rendered
here as "redeems"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

€ ({4 (%4

o ayiog IGpOﬂ’])\ EVEKEV

the holy Israel eneken

RANSM -6 A1A NSM - dy1og N GSM - "ToparjA P - évekev

article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause proper name functioning within the clause or preposition governing its complement
0: Greek definite article; marks a noun aytog: lexical item rendered here as "holy"; pharase €vekev: preposition rendered here as
phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary Iopan): proper name preserved in Greek "eneken"; it introduces its complement and
gender, and number, sense within Isaiah's prophetic discourse. form and rendered here as "Israel" within marks relation within the clause.

Isaiah's prophetic discourse.



VUGV
your

RP GP " 60

pronominal dependent marking possession or
relation

oU: pronoun rendered here as "your"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

AmooTEAD

send

VF2 FAILS - 0TEAAW + &1t0o

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

otéM\w + amo: verbal lexeme rendered here
as "send"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

€1¢
into
P €lg
preposition governing its complement

€i¢: preposition rendered here as "into"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

Bapuldva

Babylon

N3W ASF - Bafulcov

accusative element functioning as object or goal

BaPuAwv: lexical item rendered here as
"Babylon"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

\

KAl
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

ENEYEPD

stir up

VF2 FAILS - éyelpw + €m

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting a coming
action

gyelpw + émi: verbal lexeme rendered here
as "stir up"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

TAVTOG

all / every

A3 APM - mag

accusative element functioning as object or goal

nd¢: lexical item rendered here as "all /

every"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

@evyovVTaG

TATTOTIY

V1 - manany @evyw

participle adding circumstance, description, or

attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanany gevyw: verbal lexeme rendered
here as "mamany"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

\

KA1
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

XaAdaiot

Chaldeans

N2 NPM - XaA8aiog

nominative element functioning within the clause

XaAdaiog: lexical item rendered here as
"Chaldeans"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

EV

in

P-év

preposition governing its complement

&v: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

nAoloig
ships
N2N DPN - mAoiov

dative element marking reference, means, or
location

mAoiov: lexical item rendered here as
"ships"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.
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debncovrar
bound

VC FPI3P - 6éw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

déw: verbal lexeme rendered here as
"bound"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

£YW KLPLOG 0 B0G O Ayrog LUV 6 katadeifac IopanA PactAéa DUV

I am the Lord your holy one, the one who has displayed Israel as your king.

Self Identification | ASYNDETON

The speaker reasserts his identity as Israel’s holy Lord and king-setting God.

bl \
EYW

I

RP NS ¢y

pronominal element functioning within the
clause core

€yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.

KUpPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning within the clause

kUp1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

[ 4

o

the

RANSM -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

0e0¢

God

N2 NSM - 0gd¢

nominative element functioning within the clause

0edq: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.



”~ ™ ™ ™

[ 4

0 ay1o6 VUGV 0

the holy your the

RANSM -6 A1A NSM - &y10g RP GP - 60 RANSM - 0

article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause pronominal dependent marking possession or article marking the following noun phrase
: - . @ e relation . . )
o: Greek definite article; marks a noun dytog: lexical item rendered here as "holy"; 0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary oU: pronoun rendered here as "your"; it phrase as definite and helps signal case,
gender, and number. sense within Isaiah's prophetic discourse. marks person, possession, or reference gender, and number.

within Isaiah's discourse.

4 7 € ~
katadeiag IopanA BaciAéa vuGVv
who invented / showed forth Israel king your
VA - aamvop Setkviw + Kata N GSM - "TopariA N3V ASM - BactAetg RP GP ‘- 60
verbal form carrying or qualifying the action proper name functioning within the clause or accusative element functioning as object or goal pronominal dependent marking possession or
ithin the cl h . s lati
Wit the clause phrase faoiAevg: lexical item rendered here as relation
— verbal form contributing the clause’s IopanA: proper name preserved in Greek "king"; in this context it contributes its oV: pronoun rendered here as "your"; it
action form and rendered here as "Israel" within ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference
Isaiah's prophetic discourse. discourse. within Isaiah's discourse.

aamnvop detkviw + kata: verbal lexeme
rendered here as "who invented / showed
forth"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

16 oUtwg Aéyel kOplog 0 818ov¢ 600V €v Baldoon kal €v Bdatt ioxup® TpiPov
Thus says the Lord, the one giving a way in the sea and a path in mighty water,

Exodus Recall | ASYNDETON

The sea-crossing God is named so that the coming act can be heard as patterned after the exodus.



€

oUTWw¢ Afyer KUP10G 0

thus say Lord the

D - oUtwg V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og RANSM 6

particle or adverb shaping the clause’s discourse main verbal form carrying the clause’s action or nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase

orce or manner assertion p ail g .- .

i kUptog: lexical item rendered here as 0: Greek definite article; marks a noun
oUtwg: particle or adverb rendered here as — present verbal form portraying the action "Lord"; in this context it contributes its phrase as definite and helps signal case,
"thus"; it shapes the clause's manner, as ongoing ordinary sense within Isaiah's prophetic gender, and number.
emphiasts, or discourse flow. Aéyw: verbal lexeme rendered here as discourse.

"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.
\ [ 4 1 bl 7

d1dovg 0dov Ay OaAaoon

give way in sea

V8 - mamvop didwpt N2 ASF - 036¢ P év N1S DSF - 6dAacoa

participle adding circumstance, description, or accusative element functioning as object or goal preposition governing its complement dative element marking reference, means, or

attendant action within the clause A el : - s location

036¢: lexical item rendered here as "way"; €v: preposition rendered here as "in"; it

— verbal form contributing the clause’s in this context it contributes its ordinary introduces its complement and marks BdAaooa: lexical item rendered here as

action sense within Isaiah's prophetic discourse. relation within the clause. "sea"; in this context it contributes its

, ordinary sense within Isaiah's prophetic
nanvop didwut: verbal lexeme rendered di Y prop
here as "give"; in this context it carries the iscourse.
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.
\ b (’8 7 ~

KAl EV LVOATL LoXUpPpW

and in water ioxvpdg

C-kai P-év N3T DSN - Gdwp A1A DSN - {oxvpdg

connective linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement dative element marking reference, means, or dative element marking reference, means, or

steps 2 " o location location

P év: preposition rendered here as "in"; it

Kal: connective rendered here as "and"; it introduces its complement and marks Udwp: lexical item rendered here as ioxvpdg: lexical item rendered here as
links clauses, phrases, or discourse relation within the clause. "water"; in this context it contributes its "ioxvpdc"; in this context it contributes its
movements within Isaiah's oracle. ordinary sense within Isaiah's prophetic ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse. discourse.
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Tpifov

tpifog

N2N ASF - tpifog

accusative element functioning as object or goal
tpifog: lexical item rendered here as
"tpiPog"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

0 £€ayaywv dpuata Kal inmov kal xAov ioxvpov GAAG Ekolur|Onoav kai o0k dvactrooval £opéodnoav

wg Alvov éoBecpévov

the one who brought out chariot and horse and a strong multitude; but they lay down and will not

rise; they were extinguished like extinguished flax.

Defeat Report | ASYNDETON

Former enemy power is pictured as permanently extinguished after being brought out for judgment.

[ 4

(0]
the

RANSM -6
article marking the following noun phrase
o: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

e€ayaywv
QOTVOU

VB - aomvop &yw + €K
verbal form carrying or qualifying the action
within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aamvop dyw + €x: verbal lexeme rendered
here as "aanvop"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

apuota
chariot

N3M APN - dpua

accusative element functioning as object or goal

dppa: lexical item rendered here as
"'chariot"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

\

Kol
and

C - kai
connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.



innov

horse

N2 ASM - {tnog

accusative element functioning as object or goal

nrog: lexical item rendered here as
"horse"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

Kol OxAov
and crowd
C - Kail N2 ASM - 6xAog

connective linking clauses, phrases, or discourse accusative element functioning as object or goal

steps , il
P 8xAog: lexical item rendered here as
kai: connective rendered here as "and"; it "crowd"; in this context it contributes its

links clauses, phrases, or discourse ordinary sense within Isaiah's prophetic

loxvpov

ioxvpdg

A1A ASM - ioxvpdg

accusative element functioning as object or goal

ioxupdg: lexical item rendered here as
"ioxvpdg"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse. movements within Isaiah's oracle. discourse. discourse.
b \ bl 4 \ k)
GAAX gékowunOnoav Kol OUK
but slept and not
C- &G VCI API3P - KOIHdw C-kai D-ov

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

A&AAG: connective rendered here as "but"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

main verbal form carrying the clauses action or connective linking clauses, phrases, or discourse
assertion steps

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

— present verbal form portraying the action
as ongoing

g movements within Isaiah's oracle.
Koludw: verbal lexeme rendered here as

"slept"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

avactrioovTal
will rise up

VF FMI3P - {otnut + dva

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

fotnut + dva: verbal lexeme rendered here
as "will rise up"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

goPécOnoav WG
oPévvout as
VCI API3P - 6évvupt D &g

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

main verbal form carrying the clauses action or
assertion

wG: particle or adverb rendered here as
"as"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

— present verbal form portraying the action
as ongoing
opévvour: verbal lexeme rendered here as
"oPévvuul"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

Aivov
flax

N2N ASN - Aivov
accusative element functioning as object or goal
Avov: lexical item rendered here as "flax";

in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.



bl 7
£oPeopévov
VMI

VMI XMPASNSBE/NNUMI

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

VMI XMPASNSBE/NNUMI: verbal lexeme
rendered here as "VMI"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.

18 ur pvnuoveLete T Tp®O T Kal T apxoia pr) cAAoyilecbe

Do not remember the former things, and do not ponder the ancient things.

Transition | ASYNDETON

The audience is told not to be trapped in memory, because the prophetic horizon is moving forward.

\
not
D-uA
particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner
un: particle or adverb rendered here as

"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

UVIUOVEVETE
remember

V1 PAD2P * uvnpovedw

main verbal form carrying the clauses action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
pvnuovevw: verbal lexeme rendered here
as "remember"; in this context it carries

the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

T

the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

npOTA

first

A1 APN * mp@®tog

accusative element functioning as object or goal

np®dToG: lexical item rendered here as
"first"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

=
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oUAAoyilecOe
AoyiCouat
V1 PMD2P - Aoyilouat + cuv

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

Aoyilopat + cuv: verbal lexeme rendered
here as "AoyiCopat"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

\
Tx
the
RAAPN 0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

apxoic

apxaiog

A1A APN - &pxaiog

accusative element functioning as object or goal

apxaiog: lexical item rendered here as
"&pxaioc"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

\
not
DA
particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner
un: particle or adverb rendered here as

"not"; it shapes the clause's manner,

emphasis, or discourse flow.

1000 ToI® Kava & VOV avatelel Kal yvwoeoe adTd Kal o1ow €V Tf] €pNUw 000V Kol €V Tf] GvOdpw

TOTAUOVG

Behold, I am doing new things that now shall spring up, and you will know them; and 1 will make a

road in the wilderness and rivers in the dry land.

New Exodus Promise | ASYNDETON

The Lord announces a fresh creative deliverance that transforms desert and drought into passage and

provision.



100V
behold
I-i800

indeclinable or particle-like element functioning
within the clause

1800: lexical item rendered here as
"behold"; in this context it contributes its

o1
do

V2 PAILS * motéw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

KOLVQ

new

A1 APN - katvog

accusative element functioning as object or goal

kavog: lexical item rendered here as
"new"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

«©

which

RR APN - 8¢
pronominal element functioning as object or goal

8¢: pronoun rendered here as "which"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

. i i ) .
Z{fdmary sense within Isaiah's prophetic notéw: verbal lexeme rendered here as discourse.
1scourse. "do"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.
~ b4 ~ \ 4
VOV (XV(XTE}\EI Kol YV(A)O'EO'Oﬁ
now ava and you shall know
D viv VF2 FAI3S - téAAw + dva C - kai VF FMI2P * y1yv&)okw

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

vOv: particle or adverb rendered here as
"now"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

TéAM\w + dva: verbal lexeme rendered here
as "dva"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

yryvwokw: verbal lexeme rendered here as
"you shall know"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

R Ié
autTa
them
RD APN * a0T6g
pronominal element functioning as object or goal

avtég: pronoun rendered here as "them"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kol
and
C - Kkai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

MO oW
do / make
VF FAI1S - to1éw

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

no1éw: verbal lexeme rendered here as "do
/ make"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement

év: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.



™

~ bl 4 [ 4 \ \
T EPNUW 0dov Kal

the wilderness way and

RADSF -0 N2 DSF - €pnpog N2 ASF - 686¢ C - kai

article marking the following noun phrase dative element marking reference, means, or accusative element functioning as object or goal connective linking clauses, phrases, or discourse
: - . location Y C 1. steps
o: Greek definite article; marks a noun 006¢: lexical item rendered here as "way"; P
phrase as definite and helps signal case, £pnuog: lexical item rendered here as in this context it contributes its ordinary kai: connective rendered here as "and"; it
gender, and number. "wilderness"; in this context it contributes sense within Isaiah's prophetic discourse. links clauses, phrases, or discourse

its ordinary sense within Isaiah's prophetic movements within Isaiah's oracle.
discourse.

bl ~ pd 4 8 4

EV m avuopw TTOTAMOVG

in the dvudpog river

P-év RA DSF - 6 A1B DSF - &vudpog N2 APM - motapdg

preposition governing its complement article marking the following noun phrase dative element marking reference, means, or accusative element functioning as object or goal
, . o . - . location ) o
€v: preposition rendered here as "in"; it 0: Greek definite article; marks a noun notaudg: lexical item rendered here as
introduces its complement and marks phrase as definite and helps signal case, &vudpog: lexical item rendered here as "river"; in this context it contributes its
relation within the clause. gender, and number. "&vudpog"; in this context it contributes its ordinary sense within Isaiah's prophetic

ordinary sense within Isaiah's prophetic discourse.
discourse.

20

gvAoynoet pe T Onpia tod dypod oelpfjveg kal Buyatépeg oTpovd®OV Ot EdwKa €V Tf] £pripew Udwp Kal
TOTAUOVG €V Tf] GVOdpw ToTioat TO YEVOG Lo TO EKAEKTOV

The beasts of the field will bless me, sirens and daughters of sparrows, because I gave water in the

wilderness and rivers in the dry land to give drink to my chosen race,

Creation Response | ASYNDETON
Even wild creation responds in praise because the wilderness has become a place of life for the chosen

people.



”~ ™ ™ )

gvAoynoel uE T Onpia

will bless me the wild beasts
VF FAI3S - eDAoyéw RP AS - éyw RANPN - 6 N2N NPN - Onpiov
verbal form projecting the action or state forward pronominal element functioning as object or goal article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause
— future verbal form projecting the action €yw: pronoun rendered here as "me"; it 0: Greek definite article; marks a noun Onpiov: lexical item rendered here as "wild
forward marks person, possession, or reference phrase as definite and helps signal case, beasts"; in this context it contributes its
ot e £ . b T .
e A | within Isaiah's discourse. gender, and number. 01'"d1nary sense within Isaiah's prophetic
"will bless"; in this context it carries the discourse.
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.
~ b4 ~ ~ \
TOL aypov OELPTVEQ Kol
the field A\ and
RA GSM - 0 N2 GSM - &ypdg N3 NPF - oe1pfiv C - kai
article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase nominative element functioning within the clause connective linking clauses, phrases, or discourse
g 4q . o g Al & : p .. steps
0: Greek definite article; marks a noun aypdg: lexical item rendered here as "field"; oelpnv: lexical item rendered here as P
phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary "gelpriv"; in this context it contributes its kai: connective rendered here as "and"; it
gender, and number. sense within Isaiah's prophetic discourse. ordinary sense within Isaiah's prophetic links clauses, phrases, or discourse
discourse. movements within Isaiah's oracle.
7 ~ (74 ”8
Ouyatepeg oTpovO®OV oTl EOWKN
daughters sparrow that give
N3 NPF - Quydtnp N2 GPM - 6tpovfdg C-6u VAI AAILS - §idcout
nominative element functioning within the clause genitive dependent within the phrase connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form presenting the action as a whole
, o , o steps within the clause
Ouydrtnp: lexical item rendered here as otpouddg: lexical item rendered here as P
"daughters"; in this context it contributes "sparrow"; in this context it contributes its Ot connective rendered here as "that"; it — aorist verbal form viewing the action as a
its ordinary sense within Isaiah's prophetic ordinary sense within Isaiah's prophetic links clauses, phrases, or discourse whole
discourse. discourse. movements within Isaiah's oracle.

di8wyt: verbal lexeme rendered here as
"give"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.



b

&V

in

P-év

preposition governing its complement

£v: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

RA DSF - 0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Epfiue
wilderness

N2 DSF - €pnuog

dative element marking reference, means, or
location

£pnuog: lexical item rendered here as
"wilderness"; in this context it contributes

)

Udwp

water
N3 ASN - Gdwp
accusative element functioning as object or goal

0dwp: lexical item rendered here as
"water"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

its ordinary sense within Isaiah's prophetic discourse.
discourse.
\ \ ’ =
KA1 T[O‘I:(XIJOUC eV tn
and rivers in the
C - kai N2 APM - motapdg P-év RADSF -6

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

accusative element functioning as object or goal

notaudg: lexical item rendered here as
"rivers"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

preposition governing its complement

€v: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

bl 7
avudpw
dvudpog
A1B DSF - &vudpog

dative element marking reference, means, or
location

dvudpog: lexical item rendered here as
"&vudpog"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.

notioal
to give drink
VA AAN - otilw

verbal form functioning in a dependent or non-
finite role within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

notilw: verbal lexeme rendered here as "to
give drink"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

T0

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Yévog

race

N3E ASN * yévog

accusative element functioning as object or goal

Yévog: lexical item rendered here as "race";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal dependent marking possession or
relation

£yw: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

AQGV UOU OV TIEPLETOINOAUNV TAG GPETAC 1oL dinyeiobot

my people whom I acquired to recount my mighty deeds.

Purpose Statement | ASYNDETON

EKAEKTOV

EKAEKTOG

A1 ASN - €KAEKTOG

accusative element functioning as object or goal

£kAektoc: lexical item rendered here as
"¢kAektd¢"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

The restoration terminates in doxology: the acquired people are meant to narrate the Lord’s

excellencies.

Aaov

people

N2 ASM - Aa6g

accusative element functioning as object or goal

Aaég: lexical item rendered here as
"people"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal dependent marking possession or
relation

€yw: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

«©

ov

whom

RR ASM - 8¢

pronominal element functioning as object or goal

6g: pronoun rendered here as "whom"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

TEPLEMOLNGAUNV
make / do
VAI AMI1S - motéw + mept

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

noéw + mept: verbal lexeme rendered here
as "make / do"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



TG
the

RA APF - 6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

APETAG

praise / excellence

N1 APF - Gpetr|

accusative element functioning as object or goal

apeth: lexical item rendered here as "praise
/ excellence"; in this context it contributes

its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

22 o0 vOv ékaAeoa o€ lakwp o0dE komdoai oe €moinoa IopanA

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal dependent marking possession or
relation

£yw: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.

But now I did not call you, Jacob, nor did I make you labor for me, Israel.

Accusation | ASYNDETON

The tone hardens as the Lord exposes Jacob’s failure to call on him faithfully.

dinyeicOar
nyéouat
V2 PMN - flyéopat + diax

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— middle verbal form highlighting the

subject’s participation in the action
fyéopat + dia: verbal lexeme rendered here
as "fyéopat"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves

Isaiah's oracle forward.

2

ov
not

D o0

particle or adverb shaping the clause’s discourse

force or manner

ou: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,

emphasis, or discourse flow.

vOv
now
D viv

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

vOv: particle or adverb rendered here as
"now"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

€kaAeoa
called

VAI AAILS - kaAéw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— verbal form carrying the clause's action
forward

kaAéw: verbal lexeme rendered here as
"called"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

(014
you
RP AS - o0
pronominal element functioning as object or goal

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



=

S

k) \
Takwp 00dE
Jacob nor
N VSM - Takwp C-o0d¢
proper name functioning within the clause or connective linking clauses, phrases, or discourse
phrase steps
lakwf: proper name preserved in Greek 00d€: connective rendered here as "nor"; it
form and rendered here as "Jacob" within links clauses, phrases, or discourse
Isaiah's prophetic discourse. movements within Isaiah's oracle.
bl 7
€moino«x TopanA
do / make Israel
VAI AAILS “ o1éw N VSM - TopanA
verbal form presenting the action as a whole proper name functioning within the clause or
within the clause phrase
— aorist verbal form viewing the action as a IopanA: proper name preserved in Greek
whole form and rendered here as "Israel" within

23

, Isaiah's prophetic discourse.
noléw: verbal lexeme rendered here as "do Prop

/ make"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

komd&ooi
KOTLAW

VA AAN - KoTildw

verbal form functioning in a dependent or non-
finite role within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

komidw: verbal lexeme rendered here as
"komdw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

(023

you

RP AS - 60

pronominal element functioning as object or goal

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

oUK guol mpdPata T¢ OAOKAPTIWOEWS 6oL 0V €V Tai¢ Ouainig cov £06Exadg pe 00de Eykomov moinod

oe €v AMipave

You did not bring me the sheep of your whole burnt offerings, nor did you glorify me in your

sacrifices, nor did I burden you concerning frankincense.

Cultic Indictment | ASYNDETON

The people have not honored the Lord with wholehearted sacrificial devotion.



2

OVK
not

D o0

particle or adverb shaping the clause’s discourse

force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,

guol
me

RP DS - ¢y

pronominal element marking reference, means,

or recipient

£yw: pronoun rendered here as "me"; it
marks person, possession, or reference

=~

4
npofata
sheep
N2N APN - tpéBatov
accusative element functioning as object or goal

npdPatov: lexical item rendered here as
"sheep"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

tiig

the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

emphasis, or discourse flow. within Isaiah's discourse. discourse.
[ 4 4 4 k) \ b
O)\,OK(XPT[(DO'E(A)C oov 01)68 EV
OAOKAPTIWOLG you nor in
N3I GSF - 6Aokdprwoig RP GS - o0 C-o0dé P-év

genitive dependent within the phrase

Ohokdprwotg: lexical item rendered here as

"0OAokdpnwotg"; in this context it
contributes its ordinary sense within
Isaiah's prophetic discourse.

pronominal dependent marking possession or
relation

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

00d¢: connective rendered here as "nor"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

preposition governing its complement

gv: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

o: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Ouoiaig
Buoia

N1A DPF - Quoia

dative element marking reference, means, or
location

Buoia: lexical item rendered here as
"Quoia"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

oov
you
RP GS - o0

pronominal dependent marking possession or
relation

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

£80&acag
do&dlw
VAT AAI2S - §0&dlw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

d0&alw: verbal lexeme rendered here as
"80&alw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



”~ ™ Ty e

ME 00d¢ £yKoTmov émoinoa

me nor £YKOTOG do / make
RP AS - €y C - o0dé A1B ASM " €yKoTiog VAI AAILS - mo1éw
pronominal element functioning as object or goal connective linking clauses, phrases, or discourse accusative element functioning as object or goal verbal form presenting the action as a whole
2 . steps o el within the clause
£yw: pronoun rendered here as "me"; it P £ykomog: lexical item rendered here as
marks person, possession, or reference 00d¢: connective rendered here as "nor"; it "#ykomog"; in this context it contributes its — aorist verbal form viewing the action as a
within Isaiah's discourse. links clauses, phrases, or discourse ordinary sense within Isaiah's prophetic whole
movements within Isaiah's oracle. discourse.

noiéw: verbal lexeme rendered here as "do
/ make"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

~ = ™ ™

b Ié
o€ Y MPavw
you in Alpavog
RP AS - 60 P-év N2 DSM - Aifavog
pronominal element functioning as object or goal preposition governing its complement dative element marking reference, means, or
. . ] . o location
oU: pronoun rendered here as "you"; it gv: preposition rendered here as "in"; it
marks person, possession, or reference introduces its complement and marks APavog: lexical item rendered here as
within Isaiah's discourse. relation within the clause. "AfBavog"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.

24 00 EKTHOW UoL Gpyvpiov Buulapa ovdE TO otéap TV BLGEIBV cov emeOOUNoa GAAX €V TAiG duaptialg
GOU Kal €V Tai¢ adikialg 6ov mpogatnv cov

Neither did you buy me incense with silver, nor did I desire the fat of your sacrifices; rather, in your

sins and in your injustices I stood before you.

Moral Indictment | ASYNDETON

Instead of worship, sins and injustices have become the burden set before God.



o0OE
nor
C-o0dé

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

00d€: connective rendered here as "nor"; it

EKTNOW uot apyvpiov
KTdouat to me silver

VAI AMI2S - ktdopat RP DS - €y N2N GSN - &pyvptov

pronominal element marking reference, means, genitive dependent within the phrase

or recipient

verbal form presenting the action as a whole

within the clause 8 2 il 6
apyvprov: lexical item rendered here as
£yw: pronoun rendered here as "to me"; it

— aorist verbal form viewing the action as a "silver"; in this context it contributes its

links clauses, phrases, or discourse whole marks person, possession, or reference ordinary sense within Isaiah's prophetic
anfl.g a1 sl s Tl : .
movements within Isaiah's oracle. Kréopon: verbal lexeme rendered here as within Isaiah's discourse. discourse.
"ktdopot"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.
’7 b \ 1 7
eU}lla}la OU6€ TO O'TECXP
incense nor the fat

N3M ASN - Bupiopa
accusative element functioning as object or goal
Bupiapa: lexical item rendered here as

"incense"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

C-o0dé RAASN-6 N3 ASN - otéap

connective linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

steps

0: Greek definite article; marks a noun otéap: lexical item rendered here as "fat";

00d¢: connective rendered here as "nor"; it phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary

links clauses, phrases, or discourse gender, and number. sense within Isaiah's prophetic discourse.

discourse. movements within Isaiah's oracle.

~ ~ bl 4
TV Ouor1dv o0V enefuunoca
the sacrifices you Buuéw
RA GPF -6 N1A GPF - Buoia RP GS - 60 VAI AAILS - Bupéw + €mt

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

pronominal dependent marking possession or verbal form presenting the action as a whole
relation within the clause

genitive dependent within the phrase

Ovoia: lexical item rendered here as

"sacrifices"; in this context it contributes oV: pronoun rendered here as "you"; it — aorist verbal form viewing the action as a

its ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference whole

discourse. within Isaiah's discourse.

Bupéw + émi: verbal lexeme rendered here
as "Oupéw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



AANX
but
C - aAG

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

&AAG: connective rendered here as "but"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

bl

EV

in

P-év

preposition governing its complement

gv: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

auapTiag
sin
N1A DPF - apaptia

dative element marking reference, means, or
location

auaptia: lexical item rendered here as
"sin"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.
oov Kal £V Tl
you and in the
RP GS - o0 C-kal P-év RA DPF - 6

pronominal dependent marking possession or
relation

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

preposition governing its complement

€v: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

b4 7
adikioig
in injustices
N1A DPF - adikia

dative element marking reference, means, or
location

adixia: lexical item rendered here as "in

injustices"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

oov
you
RP GS - 00

pronominal dependent marking possession or
relation

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

TPOESTNV

fotnut

VHI AAILS - (ot + tpo

verbal form presenting the action as a whole

within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Totnut + po: verbal lexeme rendered here
as "{otnu"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves

Isaiah's oracle forward.

oov
you
RP GS - 00

pronominal dependent marking possession or
relation

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



25 &yw iyt €yw elpt 6 e€adeipwV Ta¢ Gvouiag cov Kai 00 un pvnodnoopat

I am, [ am the one blotting out your lawless deeds, and I shall certainly not remember them.

Pardon Oracle | ASYNDETON

Grace interrupts the accusation: the Lord himself blots out sins on the basis of his own sovereign

identity.
hd 4 7 hd 4 7
EYW el EYW el
I am I am
RP NS ¢y V9 PAI1S - giuf RP NS ¢yt V9 PAI1S - gipf

pronominal element functioning within the
clause core

€yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

eipl: verbal lexeme rendered here as "am";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

pronominal element functioning within the

clause core

€yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

main verbal form carrying the clauses action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

eipl: verbal lexeme rendered here as "am";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

[ 4

(0]
the

RANSM - 0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

e€alelpwv
TATIVOU
V1 - manvop GAelQw + €k

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvop dAelgw + ék: verbal lexeme

TG

the

RA APF -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

rendered here as "rnanvop"; in this context
it carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.

avoutag

lawlessness

N1A APF - Gvopia

accusative element functioning as object or goal

avouia: lexical item rendered here as
"lawlessness"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



ooV Kol
you and
RP GS - oV C-xai

pronominal dependent marking possession or
relation

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

oU: pronoun rendered here as "you"; it kai: connective rendered here as "and"; it

marks person, possession, or reference links clauses, phrases, or discourse

within Isaiah's discourse. movements within Isaiah's oracle.

pvnodnoopat

UIUVAOKW

VS FPI1S - piuviokw

main verbal form carrying the clause’s action or

assertion

— future verbal form projecting the action
forward

Hipviiokw: verbal lexeme rendered here as
"uiuvokw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

oV
not
DoV

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,

empbhasis, or discourse flow.

26 o0 d¢ uvnedntt kol Kp1O@UeV Aéye oL Ta¢ dvopiag cov TPOTOG Tva dtkatwoTig

But you, remember, and let us be judged together; speak of your lawless deeds first, so that you may

be justified.

Judicial Invitation | ASYNDETON

Israel is invited into litigation, challenged to speak if it can establish its own righteousness.

1t
not

DA
particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

un: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,

emphasis, or discourse flow.



\
ov
you
RP NS 60

pronominal element functioning within the
clause core

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

d¢
but
X - ¢

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

8¢: connective rendered here as "but"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

4
HvneOnt
remember
VS APD2S - \iuvAoKw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Hpvriokw: verbal lexeme rendered here as
"remember"; in this context it carries the

action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

Kal
and
C-xai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

Kkp10Dduev

Kpivw

VC APS1P - kpivw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

kpivw: verbal lexeme rendered here as
"kpivw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

7
Aéye
say
V1PAD2S - Méyw
main verbal form carrying the clause’s action or
assertion
— present verbal form portraying the action
as ongoing

Aéyw: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

\
ov
you

RP NS - 60

pronominal element functioning within the
clause core

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

TaG
the

RA APF - 6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

avoutog

lawlessness

N1A APF * dvopia

accusative element functioning as object or goal

Gvouia: lexical item rendered here as
"lawlessness"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

oov
you
RP GS - o0

pronominal dependent marking possession or
relation

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

TPWTOG
first
Al B p@®TOg

nominal or adjectival element functioning within
the clause

np@tog: lexical item rendered here as
"first"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

(74

va

so that

C-tva

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

tva: connective rendered here as "so that";
it links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.



27

dikowOijg
Sikaéw

VC APS2S - Sika1dw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
dikardw: verbal lexeme rendered here as
"Sikotdw"; in this context it carries the

action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

ol TATEPEG DUV TTPATOL KAl 01 APXOVTEG AVTWV NVOUNOAV €1G EUE

Your fathers first, and their rulers, sinned lawlessly against me.

Historical Charge | AsyYNDETON

Ancestral and leadership guilt is named as longstanding rebellion against God.

ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

TITEPEG

fathers

N3 NPM - tathp

nominative element functioning within the clause

natrip: lexical item rendered here as
"fathers"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

VUGV
your
RP GP - 60

pronominal dependent marking possession or
relation

oU: pronoun rendered here as "your"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

TPWTOL
first
Al B mp®TOG

nominal or adjectival element functioning within
the clause

np@tog: lexical item rendered here as
"first"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

C
o1
the
RANPM 6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

=

APXOVTEG

rulers

N3 NPM - dpxwv

nominative element functioning within the clause

dpxwv: lexical item rendered here as
"rulers"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

movements within Isaiah's oracle. discourse.
k] 14 b 2 14
I']VO}.“’]O'(XV Elg 8!.[8
act lawlessly into ego
VAI AAI3P - Gvouéw P - €ig RP AS - €YW)

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

avopéw: verbal lexeme rendered here as
"act lawlessly"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

28

preposition governing its complement

€lg: preposition rendered here as "into"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

pronominal element functioning as object or goal

€yw: pronoun rendered here as "ego"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

And the rulers defiled my holy things, and I gave Jacob over to destruction and Israel to reproach.

Judgment Sentence | ASYNDETON

The chapter concludes by explaining covenant disgrace as the consequence of profaning the holy

things.

avTOV
their
RD GPM - a0Tdg

pronominal dependent marking possession or
relation

avtéG: pronoun rendered here as "their"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kat éulavay ol ApXoVTEG T Ayld Lov Kol EdwKa amoAéoat lakwp kal IopanA i Oveldiouov



\

KA1
and
C-Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it

guiavav ol
they had defiled the

VAI AAI3P - piaivw RANPM - 0

main verbal form carrying the clause’s action or article marking the following noun phrase

assertion - .
0: Greek definite article; marks a noun

— aorist verbal form viewing the action as a phrase as definite and helps signal case,

APXOVTEG

rulers

N3 NPM - Gpxwv

nominative element functioning within the clause

dpxwv: lexical item rendered here as
"rulers"; in this context it contributes its

links clauses, phrases, or discourse whole gender, and number. ordinary sense within Isaiah's prophetic
e .y .
movements within Isaiah's oracle. wiadveo: verbal lexeme rendered here as discourse.
"they had defiled"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.
1 ({4 7 \
X (XYl(X pOU KA1
the holy my and
RA APN - 0 A1A APN - dy1og RP GS - éyw C-kal

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

pronominal dependent marking possession or
relation

accusative element functioning as object or goal

dyiog: lexical item rendered here as "holy";
in this context it contributes its ordinary €y: pronoun rendered here as "my"; it
sense within Isaiah's prophetic discourse. marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

v

£0wKa
give

VAI AAILS - §idwpt

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

didwy: verbal lexeme rendered here as
"give"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

amoAécat Takwf
destroy Jacob
VA AAN - OANOW + &mo N ASM - Tak®f

verbal form functioning in a dependent or non- proper name functioning within the clause or
finite role within the clause phrase

— aorist verbal form viewing the action as a Tokwf: proper name preserved in Greek
whole form and rendered here as "Jacob" within

Isaiah's prophetic discourse.
OAAOw + &ro: verbal lexeme rendered here prop

as "destroy"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

Kal
and
C-Kkai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kod: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.



IopanA
Israel
N ASM - TopanA

proper name functioning within the clause or
phrase

IopanA: proper name preserved in Greek
form and rendered here as "Israel" within
Isaiah's prophetic discourse.

i 2 /4
€1¢ OVELOIoUOV

into reproach
P-eig N2 ASM - dveldiopdg
preposition governing its complement accusative element functioning as object or goal
€ig: preposition rendered here as "into"; it oveldiopdg: lexical item rendered here as
introduces its complement and marks "reproach"; in this context it contributes
relation within the clause. its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



